
 

  RE: ARABELLA CONSULTING LTD, ,
REF: Registered Agent's Certification dated 10th of March, 2016 duly notáyized E

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: British Virgin Islands

This public document

2. has been signed by Anthea L. Smith

3. acting in the capacity ofNotary Public

4.  bears the seal/stamp of Anthea L. Smith

Certified

5. atRoad Town

t,
6. the: Pay of March, 2016

7. by REGISTRAR, SUPREME COURT

8. NoH:005167

9.  Seal/stamp:

 

10, Signature: o...eAN

SPP REGISTRAR, SUPREME COURT 
 

 



  

ARABELLA CONSULTING LTD,
(the “Company”

REGISTERED AGENTS CERTIFICATION

 

1, Fanny Evans, being fluent in the Spanish Language and an authorized signatory of MMG TRUSA
(BVD) CORP. (formerly MORGAN é£ MORGAN TRUST CORPORATION LIMITED) ti é

Registered Agent of the Company, do hereby certify according to the records kept at the Register
Office, that the attached Certificate of Good Standing (Certificado de Vigencia) dated 19January,
2016 has been issued on the Company?s behalf and is true and valid,

Dated this 10% day of March, 2016.

ATT
CA Lio q

MMG TRUST (BVD CORP,
Fanny Evans
Authorised Signatory

 

TERRITORY OF THE BRITISH VIRGIN ISLANDS

COMMISSIONERS FOR OATHS AND NOTARIES PUBLIC ACT, 2007

NOTARIAL CERTIFICATE

L, Anthea E. Smith Notary Public of and in the British Virgin Islands, do now hereby certify that

the signature of Fanny Evans appended above, is the true and correct signature of Fanny Evans

aforesaid, who is personally known to me as an Authorised Signatory of MMG Trust (BVI) Corp.

and the said signature has been seen by me for authentication.

Dated the 10% day of March, 2016.

A
Aupthea L, Simith C

NOTARY PUBLIC

My Commission expires on 31% day of January, 2017

 
 
 

 

 



  

TERRITORY OF THEBRITISHVIRGINISLANDS
BVI BUSINESSCOMPANIES ACT,2004

    

 

CERTIFICATEOF G00DSTANDING
(SECTION 235)

   

  

  
  
  
  
  
  
  
  
  

The REGISTRAR OF CORPORATE AFFAIRS,of the British Virgin Islands HEREBY CERTIFIES
"that; pursuanittóthe BV] Business Companies Act, 2004:at the date ofthis certificate, the company;

ARABELLA CONSULTING LTD.

BVI COMPANYNUMBER: 111218

1. Is on the Register of Companies;

2. Has paid all fees and penalties due under the Act;

3. Has not filed articles of merger or consolidation that have not become etfective;

4. Has not filed articles of arrangement that have not yet become effective;

5. ls not in voluntary liquidation;

6. Is not in liquidation under the Insolvency Act, 2003;

7. Is not in receivership under the Insolvency Act, 2003;

$, is not in administrative receivership; and

9. Proceedings to strike the name of the company offthe Register of Companies have not been
instituted.    

 

REGISTRAR OF CORPORATE AFEAIRS
10th day of January, 2016
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Traducción

TERRITORIO DE LAS ISLAS VIRGENES BRITANICAS
LA LEY DE COMPAÑIAS DE NEGOCIOS DE LAS IVB, 2004

CERTIFICADO DE VIGENCIA
(Sección 235)

El Registro de Asuntos Corporativos de las Islas Vírgenes Británicas, POR ESTE MEDIO CERTIFICA
que, de acuerdo a la Ley de Compañías de Negocios de las IVB, 2004, a la fecha del presente certificado, la
sociedad

ARABELLA CONSULTING LTD.

COMPAÑÍA IVB NÚMERO:111218

1. Se encuentra en el Registro de Compañías;

2. Ha pagado todos los honorarios y multas conformea la ley;

3. No ha presentado contratos de fusión ni de consolidación que no estén aún en vigor;

4. No ha presentado enmiendas que no estén aún vigentes;

5. No está en proceso de liquidación voluntaria;

6. No está en proceso de liquidación conforme a la Ley de Insolvencia, 2003;

7. No está en quiebra conforme a la Ley de Insolvencia, 2003;

8. No está en quiebra administrativa, y

9. Nose han instituido procedimientos para eliminar el nombre de la empresa del Registro de Sociedades.

HAY SELLÓ DEL REGISTRADOR DE ASUNTOS CORPORATIVOS

Comisión de Servicios Financieros 1VB A

(Fdo.) ILEGIBLE
por Registrador de Asuntos Corporativos
19 de enero de 2016

 
 ESTA ES UNA FIEL TRADUCCION AL ESPAÑOL DEL DOCUMENTO ORIGINAL ESCRITO EN

INGLÉS. Panamá, República de Panamá. 26 de febrero de 2016.  

   Do acuerdo conlas

 

     

  

        
  

tarial, doy fé
deguldecano op ml nn

uo,al 15HAN06O

 

 



 

y

 

 

 

SO OVaL XA LO 'eo0moO “epejueseld an; au

(sjelos | us enb ejdas ef ap esinduoo sy



RE.: ARABELLA CONSULTING LTD.

REF.: CERTIFICACIÓN DEL REPRESENTANTE AUTORIZADO 10 DE MARZO DE 2016

 

 10.

APOSTILLA

(Convención de La Haya del 5 de octubre 1961)

País: Islas Vírgenes Británicas

Este es un documento público

Ha sido firmado por: Anthea L. Smith

Actuando en la capacidad de Notario Público

Lleva el sello/timbre de AntheaL. Smith

CERTIFICADO

En Road Town

El 10 de marzo de 2016

Por el Registrador de la Corte Suprema

No. 005167

Sello / Timbre

Firma: (legible)

 
 

  



ARABELLA CONULTING LTD.
(La “Compañía)

CERTIFICACIÓN DEL REPRESENTANTE AUTORIZADO

Yo, Fanny Evans, teniendo fluidez del idioma Español y como firma autorizada de MMG

TRUST (BVD CORP. (anteriormente MORGAN £ MORGAN TRUST CORPORATION

LIMITED) representante autorizado de la Compañía, por medio de la presente certifica de

acuerdo a los registros guardados en las oficinas de Registro, que el Certificado de Vigencia

adjunto con fecha 19 de Enero de 2016 ha sido emitido a nombre de la Compañía y es auténtica

y vigente.

Fechada el 10 de Marzo de 2016.

MMG TRUST (BV) CORP.

Fanny Evans

Firma Autorizada

TERRITORIODE LASISLAS VÍRGENES BRITÁNICAS
LEY DE COMISARIOS PARA JURAMENTOS Y NOTARIOS PÚBLICOS,2007

CERTIFICACIÓN NOTARIAL

Yo, Anthea L. Smith, Notario Público de y en las Islas Vírgenes Británicas, por medio de la

presente certifico que la firma de Fanny Evans añadida a lo anterior es auténtica y real a la

firma de Fanny Evans mencionada, quien personalmente es conocida por mi como una Firma

Autorizada de MMG Trust (BVD) Corp. Y que dicha firma ha sido vista y reconocida por mi

para su autenticación.

Fechada el 10 de Marzo de 2016

Anthea L. Smith SELLO

NOTARIO PÚBLICO

Mi cargo expira el 31 de Enero de 2017  



RAZON DE TRADUCCION: Yo, Norma Patricia Orozco López, conocedora del idioma ingles y

conforme me lo faculta el articulo veinticuatro de la ley numero cincuenta publicada en el

Registro Oficial numero trecientos cuarenta y nueve del treinta y uno de diciembre de mil

novecientos noventa y tres, manifiesto que la traducción al idioma castellano del texto que

antecede es una versión fiel y correcta del documentooriginal.

Quito D.M., hoy día veintitrés de agosto de dos mil dieciséis.

   Norma Patricia Orozco López

C.C.:170922788-6

Traductora

 
 


